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[Tpoekmsm ,Kyamypnomo nacaegcmBo
— mocm kam ofwo 6sgewe” e peaauzupan
ceBmecmuo om obuyusa AynHuua u obugu-
Ha KpuBa ITasanka 8 Makegonua. Tou e no
[Tpozpama Tpancepanuuno compygruuecmbo
U ueau usaocmuomo pazBumue Ha pezuona
om gBeme cmpanu Ha 2paHuyama upe3 gei-
nHocmu, nogkpensauiu kyamypromo 83aumo-
geucmbBue. Cpeg obwume ueau na npoekma
canogo6psaBane na kyamypno opuenmupanu-
me undpacmpykmypu u kyamyprus o6men
mezkgy gBeme ofuyunu, nonyaspujupase Ha
mpaguyuume u Bajparkgane na jabpabernume
3AHAAMU OM MUHAAOMO, CMUMYAUPAHE Ha
kyamyphama ugenmuunocm Ha MAagomo no-
koaenue u cajgabane na ycaoBus ja pazbumue
Ha kyamypen mypuszom.

The Project “Cultural Heritage - a Bridge to
Common Future” is carried out by Dupnitsa
municipality in Bulgaria and Kriva Palanka
municipality in Macedonia. It is a part of the
Transborder Co-operation Program aiming at
all-around regional development on both sides of
the border through interactive cultural activities.
The project focuses on the improvement of
the culturally centered infrastructures and the
cultural exchange, making traditions popular,
reviving lost crafts, encouraging the cultural

identity of the young generation and creating
conditions for the development of cultural
tourism.

[MTpoekmam we u3znoajba kamo 6aza ucmopu-
yeckomo 6ozamemBo 6 pezuona u egroBpe-
menHo ¢ moBa we pajbuBa getinocmume no
nezoBomo caxpanenue u nokajBane npeg Bee
no-wupoka nybauka. [leama e pazwupaBane-
MO Ha MEPUMOPUIAHOMO cempygHudecmBo
B cdepama na mypujma. IpegBukga ce 06Ho-
BsBane na mamepuaanama Gaja upe3 pecmab-
pauyus u penoBupane na cowecmBybawyume
2aaepuu u apxeoaozudecku obekmu u obmen
na kyamypuu jabeaekumeanocmu. Maagume
xopa we 6agam momubBupanu u upe3 u3noasz-
Bane na unmepakmuBuu u mogepuu nogxogu
6 maxnomo o6yuenue.

The project’s base is the rich historical heritage
of the region which is to be preserved and
widely popularized for the public at large. It is
also aiming at the expansion of the regional co-
operation in the field of tourism. Forthcoming
activities include renovation and restoration of
galleries and archaeological sites and cultural
exchange. The young people will be motivated
by using modern, interactive methods of
teaching.



VMmenno no npoekma ,,Kyamypromo nacaeg-
cmbBo — mocm kem o6uwo 6sgewe” 8 pamkume
Ha nem gHu, o6uwjuna Aynnuua Gewe gomakun
Ha 10 maagesku om KpuBa IMaranka 8 Makego-
HUA, 3aegHO ¢ mexHume npenogaBameau. Te
yuyacmBaxa B pabomuanuyama ,Bsjpakgane
Ha janaamume’. Yuenuyume u3yyaBaxa me-
opemuuHo u npakmuuecku mpaguyuonnomo
ja pezuoHa ugpabomBane na HapogHu HOCUU,
kykepcku macku, cypBauku, nakumu u kykau.
B npoekma om Goazapcka cmpana 6axa anea-
’kupanu mpu janasmuuiiku om o6aacmma —
Eaenka CaabBoBa (nayuonasnu nocuu, kykepu
u macku), Teogopa Cop6uncka (apm kykau) u
Bosna [leweBa (nakumu), koumo ueaognetito
npenogaBaxa na maagume xopa cBoume yme-
HUS.

Oneoftheeventsincluded in the project “Cutural
Heritage - a Bridge to Common Future” was the
visit of ten young people and their teachers from
the municipality of Kriva Palanka, Macedonia to
the municipality of Dupnitsa. They took part in
the Atelier “ Crafts Revival” and learnt the theory
and practice of making national costumes,
mummer(“kuker”)’s masks, jewellery, dolls and
decorated well-wishing twigs (“sourvachka”).
Three Bulgarian art and craft specialists from the
region took part in the project. Throughout the
day Elenka Slavova (national costumes, kukeri
and masks), Teodora Surbinska (art dolls) and
Boyana Pesheva (jewellery) taught their skills to
the students.

Tocmume 3a pabomuaHuyama npucmuzHaxa
Ha 10-mu u pajbupa ce, nspBama um paGoma
Gewe ga pajzaegam nobus o6auk na Aynnuua,
jaeguo ¢ ucmopuueckume 3abeaekumeano-
cmu 6 zpaga. Aomakunume om bsazapus pa3-
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kazaxa Ha geyama Aro6onumHu Hewa ja cma-
pume 3aHasmu u mpaguuuume 6 o6uusama.

The guests arrived on the 10th and first of all
they went sightseeing. Their hosts showed them
the modern face and the historical landmarks of
Dupnitsa, and told them interesting facts about
the old crafts and the traditions of the region.

Bozamume pygHu naxoguwa u ocmanku-
me om newu 3a moneHe Ha Xkeanjo cBuge-
meacmBam 3a akmuBen kuBom na masu
mepumopus owe npe3 CpegnoBekoBuemo.
ITpe3 Bmopama noaoBuna na XV Bek , Gaazo-
gapenue Ha cmpamezudeckomo cu jHaueHue,
epagam 6sp30 ce pajpacmBa u ce npebpsuia
B cmonancku u agmunucmpamuBen uenmasp.
Cnopeg cBugemeacmBa om one3u Bpemena
— 2pagsm Beue uma ,,100 giokana, kadenema
u gBe mekema...”. Kapazaauickuam konak u
KepBancapasam, 13-me gkamuu, YacoBnuko-
Bama kyaa, Apakuyuickuam mocm, Kaguun
mocm u Kamennuam mocm, ugepaokgam ap-
xumekmypnus Bug na Aynnuya npegu OcBo-
6oskgenuemo. 3a cmonanckomo pajzBumue na
2paga gonpuHacAm Hall-MHO20 3aHasmume:
qudaukuutcmBo, gkeaenuuticmbBo,  pygap-
cmBo. Caeg OcBobokgenuemo 3anouba co-
augno cmpoumeacmBo, a epagem 3anouba ga
ce yBeauuaBa u pajbuba kamo mapeoBcku u
janasamuuicku uenmsp.

The rich ore mines and the remnants of iron
melting furnaces are proofs of the thriving life
of the inhabitants back to the Middle Ages. Due
to its strategical importance the town developed
fast and in the second half of the 15th century
Dupnitsa became a business and administrative
centre. Historical chronicles describe it as having
“100 shops, cafes and 2 tekkes (religious muslim
centres)”. Karagaliiski ~ konak, Kervansaray,
thirteen mosques, The Clock Tower, Arakchijski
Bridge, Kadiin Bridge and The Stone Bridge all
add up to the multifaceted architecture of the
town before the Liberation from the Ottoman
Empire. Back then farming, cattle raising and
mining were of greatest importance for the
development of the region. After the Liberation
active construction works took place and the
town started growing and expanding as a
business and a trade centre.



B paskaza 3a Aynnuua u npoekma ,,Kyamyp-
HOMO HacaegemBo — mocm kam 060 Gage-
we” ce BkarouBa u amecmuuk kmema na 2paga
- Kpacumup l'eopeueB.

The Deputy Mayor Krassimir Georgiev is talking
about Dupnitsa and the project “Cultural
Heritage - a Bridge to Common Future”.

»'Pag Aynnuua uma cepuozen mypucmuvecku
nomenyuas u 60zamo ucmopuuecko Hacaeg-
cmBo. He na nocaegno macmo uma u Bakno
cmpamezuiecko noaokenue, mai kamo ce na-
mupa camo na okoao 50 kuaomempa om cmo-
Auyama na boaazapus - Codus, a cawyo maka 6
6auzocm ca gBe epanuyu — me3u ¢ Peny6auka
Makegonus u cac Capbus. ToBa gaBa cepu-
031U Bagmosknocmu 3a pazfumuemo na my-
pujma, koumo go mo3u momenm He ca Guau
onoazombBopenu. IToaumuka om nocaeguume
20guHu ¢ moju cekmop na 6sazapckama uko-
Homuka ga ce pajbuBa u 8 Aynnuua. Ipoek-
masm ,Kyamypromo nacaegcmbBo — mocm kom
obuo Gagewe” ¢ egun om nspbume 6 moBa
nanpabaenue” — kaga mou.

“Dupnitsa has a solid tourist potential and a rich
historical heritage. Its strategical location is very
important too. Dupnitsa is situated only 50
kilometres from the capital Sofiaand it is close to two
borders the Macedonian and the Serbian. These
facts provide great opportunities for tourism which
have not been fully used yet. The development of
this sector of the Bulgarian economy in Dupnitsa is
taken into consideration in the recent policy of the
country. As Mr. Georgiev said, “ ‘Cultural Heritage
- a Bridge to Common Future’ is among the first
projects regarding this policy.”

SIIpoekmam e egun om nad-BakHume no
[Tpozpama TpancepanudHo ComMpYgHUUECTI-
Bo, koumo Aynhnuua peasusupa Hanocaegak.
CampygnuiecmBomo nu ¢ KpuBa IMaaanka no
omuowenue na o6wo kangugamemBane no
eBponeticku ¢pongoBe gamupa om nskoako zo-
gunu. Bpeme, npe3 koemo ugzpaguxme goGpo
egunogeticmBue, koemo 6u mozao ga caypku 3a
npumep u Ha gpyeu obwunu. B cBoama cowl-
nocm [Ipozpamama npegaaza na cmpanume,
Ha koumo um npegcmou ga ce npucseguHsm
kam EBponetckus co103, kakBumo ca Makego-
Hua u Cop6us, Bagmosknocm ga ce ysacmBa 6
npoekmu cac cmpanu, Beue uaenku na EBpoca-
103a, kakBamo e baazapus. ITo moju Hauun ce
UeAu agMUHUCMpayuAma Ha 6sgeuyume YACH-
ku ga nayuu pazauunume npakmuku no ycBo-
aBanemo na eBponeiicku dongobe. ITo mo3u
npoekm u 8 KpuBa [Taaanka, u 6 Aynuuua
Gsaxa vanpaBenu undpacmpykmypnu unBec-
muuyuu, kakmo u makuBa, cBsp3anu ¢ mepku 3a
nonyaspujupare Ha ucmopudeckomo nacaeg-
cmbBo, na janasmume, o6men Ha onum mexkgy
cneyuasucmu, pameneno 2ocmyBane Ha yue-
Huuu u kyamyphu getigu”.

“The project is one of the most significant ones
in the Transborder Co-operation Program.
Our co-op with Kriva Palanka in applying for
European funds started a few years ago. We
have succeeded in building a good relationship
of unity which may very well be an example
for other municipalities. Basically the Program
offers mutual projects among countries as
Macedonia and Serbia, which are not yet
members of the European Union, and countries
which are already EU members, or Bulgaria in
this case. This way the administration of the
future members will get to know the different
practices in the process of European funds
acquiring. This project includes investments
in infrastructure and historical heritage, crafts
popularization, exchange of experience, hosting
of students and people working in the field of
culture both from Kriva Palanka and Dupnitsa.”

B Aynnuua uma uzkarouumeaHo uHmepec-
nu obekmu, koumo 6Guxa mozau ga cmanam
npegmem Ha cuaen ucmopudecku unmepec.
Egun om msax e mecmnocmma YepBen Gpse,
kagemo ca omkpumu nskoako uspkBu, ns-
kou om koumo Bepoamuo gamupam ouwe
om IX — X B. Komnaekcem ce pagpabomBa 6
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momenma, kamo no nezo mekam cepuosnu ap-
xeoaozudecku npoyuBanus. B 6auzkume egna
gBe 20gunu moBa moske Gu we Gage egun om
xumobeme na 6aazapckama apxeoaozus. B ne-
nocpegembena 6aujocm go 2paga ce Hamupa u
cmapa pumcka kpenocm.

Egna om Haii-coaemume apxumekmyphu 3a-
Geaeskumeanocmu na Aynauua e ,,Ecku gka-
mun”. He cawecmByBa mouna gamupoBka 3a
ujepaskganemo 1, no uzcaegBanemo i e 3ano-
unaao B navaaomo na XVI 6. B ochoBume o
uma Bzpagenu naouu ¢ xpucmusancku cumBo-
au, koemo npegnosaza cswecmByBanemo na
xpucmustcku xpam Ha moBa macmo. Haksge
om OcBoboskgernuemo go kpas na 1922 2. grka-
muama uzpae poasma Ha Okpsken jamBop.
Caeg moBa ma ce uznoaztia 3a Apxeoaoeunecku
myseil. Kem gnewtnna gama B nes e pagnoaoske-
na xygokecmBena ekenojuyus na O6uun-
ckama zaaepus. O6aBena e 3a apxumekmypen
namemuuk Ha kyamypama u e pecucmpupana
no npoekm ,KpacuBa bosazapua”. Okoauu-
ckama kswa ce namupa 6 nenocpegcmbBena
6auzocm go Ajkamusma u Kamennus mocm.,
Cauyo e o6abena e 30 namemuuk na kyamypa-
ma. V3epagena e npe3 Bagpakganemo, a npej
2oguHume npegu mobBa e caykuaa ja Konak.
PecmaBpupana e npej 1982-1984 2. B nea ce
npegcmabBa donga om kapmunu nog dopma-
ma na Bpemennu ekcnojuuuu.

There are some very interesting sights in
Dupnitsa with the characteristics of important
historical landmarks. One of them is in the
Cherven briag area where several churches
from the 9th / 10th century were discovered and
are now carefully being explored and studied
by archaeologists. In about two years these
rare finds may prove to be one of the biggest
hits of Bulgarian archaeology. The old Roman
fortress in the outskirts of Dupnitsa deserves
mentioning too. “Eski Jamia” is among the most
significant historical landmarks. The exact date
of its foundation is not known, but its study
started in the beginning of the 16th century. The
Christian symbols in the tiles of the foundation
mean that there was a Christian temple at the
same site. From the Liberation till 1922 the
building houses the district jail. Then it becomes
The Archeological Museum. Nowadays it is
the home of the Municipal Gallery of Arts. The
building is a monument of architecture and
registered in the project “Beautiful Bulgaria”.
“Okolijska House” is near “Eski Jamia” and
The Stone Bridge and it is also a monument
of culture. It used to be a “konak” (police and
administrative office in Ottoman times), which
was rebuilt during the Renaissance. The building
was renovated in 1982-1984 and is nowadays
a centre for temporary exhibitions of the art
foundation.




Apyea ecoaama 3abeaekumeanocm Ha 2pag
Aynsuua u nacmosaw, cumBoa na 2paga e Ha-
coBrukoBama kyaa. Ta e nocmpoena npe3 1782
2. kamo Gouina kyaa - uma yemupu Gotinuyu 3a
om6pana. Pagnoaokena e B 3anagnama uacm
na I'pagckama epaguna. ITpucnocobena e 3a
YacoBrukoba kyaa naksge okoao nocaegnomo
gecemuaemue Ha XVIII 6.

A famous landmark and a present-day symbol
of Dupnitsa is the The Clock Tower. It was
built in 1782 as a battle tower with four defence

embrasures and it is situated in the west side of

the Town Park. Tt became a clock tower in the
last decade of the 18th century.

Ha mepumopusama Ha 2paga uma pajnoaoxke-
Hu u mpu yspkBu. Egnama om msx e uspkfa-
ma ,,CBemu Hukoaa” om matcmop Muaenko
(Muaenko Cmedrano BeaeB), koimo no-kac
Ho cmpou u uspkBama na ,,Puackusa mana-
cmup”. HespkBama e mpukopabna 6ajuauka
¢ Bampewtiu kynoau u macuBen gapBopesten
ukonocmac, koamo e xygokecmbBen namem-
nuk na kyamypama. Ta e ugoepaducasa om
ukononucuyu om CamokoBckama u Aebop-
ckama wkoau. Pecmabpupana e no npoekm
»KpacuBa bsazapus”. Xpamsm ,[lokpot bo-
2opoguuen” gamupa om 1815 2. Ilpe3 1927-
1929 2. npegnama 0 ¢pacaga e Guaa uzmenena
¢ Bepakgane na kambanapus. B netnua gbop
ce e nomewaBasa Kaucapruuama, cmapomo

yuuaulle u nanpabenama npe3 1874 2. wuma-
AuuHa czpaga. [ lo-zoaama wacm om nocmpoti-
kume ca 6uau Bkonanu B8 semama. [1pe3 XIX 6.
ms ¢ 6uaa enuckoncka uspkBa. Mumepecna e
u uspkBama ,,CBemu l'eopau [lobegonocey™.
Njepaskganemo 0 3anouBa npe3 1988 2. om
maiicmop CaaBu  AkamGasku. 3abBspuuena
u ocBemena e na 10 cenmembpu 1985 2. om
CamokoBckus mumponoaum Aocumet. Ha
dacagama nag 2aaBnus Bxog e uzoepaducan
CBemu Teopeu. Ha ukonocmaca ca nocmabe-
Hu 12 20aemu ukonu, koumo ca uzpabomenu u
gonecenu om KueB. Te ca cmsmanu 3a uzkato-
qumeana pagkocm no cBosma Beaununa.

There three churches in Dupnitsa. Milenko
(Milenko Stefanov Velev) is the master-builder
of “Saint Nikola” church. He later built the
church of The Rila Monastery. “Saint Nikola”
has three naves, inside domes and a solid wood-
carved iconostasis, recognized as a monument
of culture. The church is icon-painted by the
artists of the Samokov and Debur schools. It
was restored by the project “Beautiful Bulgaria”.
The church “Virgin Mary’s Shroud” dates back
to 1815. The facade was changed in 1927-1929
when a bell tower was built. The sexton’s office,
the school and the library from 1874, most of
them underground, were situated in the church’s
vard. In the 19th century “Virgin Mary’s
Shroud” was an episcopal church. “Saint George
the Victorious” is a very interesting temple, too.
It was built by master Slava Dzhambaski and
sanctified by Dositei, the metropolitan bishop
of Samokov. Saint George is icon-painted above
the main entrance. The iconstasis is adorned
with twelve impressive, exceptionally valuable
icons, all painted and brought from Kiev.



M3ysaBasemo Ha cmapu mpaguyuoHHU jaHa-
amu B 2pag Aynsuua 3anouia ¢ vemupugne-
Ben cemunap. Beaka cympun mpume zanasnm-
yutku om bsazapus obyuaBam geuama om
KpuBa IMTaranka 6 cBoume ymenua na meope-
MUYHU JAHUMAHUA, UAIOCMPUpPaHU ¢ Myamu-
megus u puamtema.

The art of making old traditional crafts starts
with a four day seminar. Every morning
three Bulgarian ladies, famous for their
craftsmanship, teach theory to the students
from Kriva Palanka by using multimedia and
movies.

KakBo ugpazaBam mackume, kakBu ca eaemen-
mume B Hocuume om pajaudHUME peuoHU,
kak ga ,cexkuBum” auuemo na kykaa u ga
nanpabum unguBugyasna dujuonomus, kak
kpacuBu 6uwkyma mozam ga cmanam om Bea-
kakBu mamepuasu — moBa 6saxa yacm om me-
MUMeE Ha CeMunapa.

Some of the topics include: meaning of masks,
elements of regional clothing, how to make a
doll’s face alive with individual features, and
how to create beautiful jewellery from different
materials.

Eaenka CaaBoBa nokazBa na yuenuyume
yacm om ujpabomenume om Hea kykepcku
macku. Obuvasm, ocBen y nac, e pajnpoc-
mpanen u B Pymsnus, MoagoBa, Cspbus,
I'spuyua u Makegonua. Ilo nawume 3emu
mot Bogu navasomo cu om mpakume u ce
npajiyBaa no Bpeme Ha gnume Ha Goza Ha
Beceauemo Auonuc u nocpewjanemo Ha 3e-
megeacka noBa zoguna, cBspsana ¢ ommu-

HaBanemo Ha jumama u HacmosnBanemo na
AAMHOMO NAOGOpOgUe.

Elenka Slavova is showing her kuker masks. This
tradition is also popular in Romania, Moldova,
Serbia, Greece and Macedonia. In Bulgaria it
dates back to Thracian times, the celebration of
Dionysus, the God of Merry Making, and the
farmers’ New Year which marked the end of winter
and the arrival of the harvest-promising summer.

Kykepume, napuuanu owe waywu, 6abyze-
pu, cmanuuHapu, cmapuu, uau gkamasapu
ca 6oazapcku kapnaBaanu dueypu — make,
npegpewenu kamo 3BepoBe uau munuu-
Hu nepcoraku - 6abama, gagomo, yapam,
6upnuksm, Bunazu ca ¢ macku na 2aabume,
vecmo ¢ yanofe na noaca u ¢ koskycu ¢ ko-
junama naBsn.

Other words for kuker are chaush,, babuger,
stanchinar, starec, jamalar. The kukers
are Bulgarian carnival or popular folklore
characters — men, disguised like beasts,
grandmas, grandpas, the tsar, the tax-gatherer.
They all wear masks, furry leather coats and
loud bells (“chan™) on their belts.




[To-cmap obuyali uepume ce npobBexkgam 6
nepuoga mexkgy Meciu u Cuphu 3azoBe3nu 6
M3mouna boazapus u mexkgy Koaega u bozo-
aBaenue 6 3anagna baazapus. Kykepume man-
uyBam no yauyume, ja ga uznaatiam Aowume
CUAU U ga NPONsgam cmyga, a 3a NAogopogue
u 3gpaBe uzbopwBam o6peguu geticmBus
kamo opane, ceum6a u gpyeu.

Traditionally the celebrations take place in the
days between the second Sunday before Lent
and the first Sunday before Lent in the eastern
regions and between Christmas and St.Jordan’s
Day in the western parts. The kukers dance on
the streets to scare away the evil and the cold
weather while showing traditional rituals like
ploughing and sowing.

Hocuume om pazauunume kpauwa na Boaza-
pus umam cneyuduiHU eAeMeHmu.

The national costumes from different parts
of Bulgaria have their own typical elements —
embroideries, traditional hats, aprons and belt
buckles.




Teogopa Capbuncka o6sacaaBa, 1e kykaume
mozam ga caykam 3a uepa, 3a ykpaca, ja kyk-
AeH meamsp, 3a nogapsk Ha npusmeau. He
camo geuama, a u Bsjpacmurume xapecBam
pazausrume BugoBe kykau.

Teodora Surbinska is explaining that dolls can be
toys, decorations, muppets and gifts for friends.
Dolls are well liked by both kids and adults.

Kykaa moske ga ce nanpaBu om Bcuuko — om
naam uau cmapu napuaadema, meka Bama,
npekga u uBemuu konuu, eymena monka,
gopbo uau xapmus, wuwapka, nenompeGuu
wuwenya,  paznouBemnu konwema, nan-
geaku, 6pogepuu u ganmeau u Besko newo,
koemo xpymne na maticmopa. Bokinomo e ga
uma panmasus u muozo Baokena B pabomama
A10608.

A piece of fabric, some old rags, soft batting,
yarn, coloured threads, rubber balls, wood,
paper, cones, useless little bottles, colourful
buttons, ribbons, embroideries and lace — all of
them can be used to make a doll. Just let your
imagination free and do it with love.



buwkymama, koumo npaBu bosna ca om
pajaudHu mMamepuasu, Ho Haii-Beue koka u
NOAUMEPHA 2AUHA. Ill_),\lL\\C’PHJI“J ZAUHAa €
cunmemuuer npogykm, npoujBogen Ha ne-
mpoaa. Ta ce omauyaa om namypaanama
2AUHA ¢ AecHama cu obpabomka, muozoo6pa-
jue Ha uBemoBe u 20anma jgpaBuna caeg u3-
nuyane. VIHmMepecHOmMo npu Hes €, 4e gopu He
< ||L‘lllﬁ‘0\_JLL\‘|l| HaAu4ue Ha CI]L‘I_LU'.L\HL] neuw, a
ca gocmamsutu 30 munymu 8 cmangapmna
¢ypna na 110 zpagyca.

Boyana makes jewellery using various materials,
mainly leather and polymeric clay. This synthetic
clay is a petrol derivative product and compared
to natural clay is easier to work with, it has lots
of colours and is pretty hard after firing. You do
not even need a special furnace. Thirty minutes
in the oven at 110 degrees will do.

Om noaumepHa 2auHa mozam ga 6sgam Ha-
npaBenu pajauanu no pagmep u ujpaGomka
6wkyma, munuamiopu, kaouogspikameau,
cyBenupu, kykau, nana, konuema. bosna e u3-
Gpasa ga pabomu ¢ noAuMepHa 2AUHA, 3AU0MO
ms npegaaza nobeue Bazmorknocm 3a ekenepu-
menmupane u gatia Boaa na Bsobpakenuemo.

Polymeric clay is the material for smaller
or bigger patterns of jewellery, figurines,
keyholders, souvenirs, dolls, wall decorations,
buttons. Boyana prefers polymeric clay because
it motivates her to experiment and inspires her
imagination,

9



Yuenuyume om Makegonus ca ouapoBanu
om ymenusma na cBoume npenogaBameaku u
matiHume Ha jaHasmume, koumo um npega-
Bam. M mpume janasmuuitku ca mHOZO nony-
aspru B cBosama o6aacm na zanasmuutcmBo-
mo u npuaosknume uzkycmBa.

The Macedonian students are fascinated by
the skills of their teachers and the secrets of the
crafts. All three craft teachers are very famous for
their art and crafts achievements.

Eaenka Caaboba e janasmuutika, koamo

om zoguHu ujpabomBa npegmemu, cBsp3anu ¢
mpaguyuontus 6um na 6sazapume. ITpuaok-
nomo it uzkycmBo BkarouBa aBmenmuynu 6u-
moBu obaekaa u kykepcku cyBenupru macku,
ueau kykepcku o6aekaa, masucmanu u mycku
3a 3gpabe, nakumu 3a 2aaBa om pagauunu kpa-
uwa, markku pusu ¢ 6pogepus, kaanayu, gem-
cku napognu Hocuu, onunyu u yspBysu om
cBuncka kozka, nscmpu weBuuu, uepau, kume-
Huyy, kenapenu pu3u ¢ ganmeaa, cypBauku u
gp- B ugpabomkama um u3noajBa ecmecmBenu
mamepuaau uau makuBa, 6augku go max. HUpes
pabomama cu ce cmpemu ga csXpanu u npega-
ge Ha ugHume nokKoAeHUA ymeHuAma u 3Ha-
HUAMa cu, 3a ga npogaaku mpaguyusma nHa
napognume 3anasmu. Eaenka e 3eaa yaacmue
8 peguua csbopu u pecmuBaau: Mexkgynapog-
nusa decmuBaa na Mackapagnume uzpu 8 2p.
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[Tepruk, Hayuonaanus csbop na Goazapcko-
mo napogno mBopuecmBo 8 KonpuBuyuua,
MekgynapogHus nasaup Ha HapogHume 3a-
naasmu 8 Emopa, ksgemo noaguabBa epamoma
3a npunoc 6 caxpanaBanemo u npogaakaBane-
mo na mpaguyuume B Hapognume janaamu,
[Tanaupa Ha 3anasmume B ep. Bapna u gp.
Aopu e o6yuaBasa zpyna womaanguu ga ujpa-
6omBam mapmenuyu u kykepcku macku u uma
uzgagen cepmudgukam 3a “Hempaguuuonnu
dopmu na mypuzem®.

Elenka Slavova has been working in the field
of traditional Bulgarian craftsmanship for
years. She is experienced in making national
costumes, souvenir kuker masks and kuker
attire, mascots and amulets for health, regional
headwear, embroidered men’s shirts and men’s
hats, folklore costumes for children, peasant
footwear made of pig skin, needle-work, rag-
carpets and tufted rugs, thin cotton shirts with
lace trimming, sourvachki, etc. Elenka uses
natural or close to natural materials. Her goal
is to preserve and pass on her knowledge and
skills to the future generations and to continue
the traditions of the national craftsmanship.
She has taken part in The International
Masquerade Festival in Pernik, The National
Fair of Bulgarian Craftmanship in Koprivshtica,
The International Craftmanship Fair in Etura,




where she was given a honorary certificate for
her contribution to keeping and continuing the
traditions, The Crafts Fair in Varna, etc. Elenka
has also taught the craft of making martenitsi
and kuker masks to a group of Scottish learners

and is a holder of the “Nontraditional kinds of

tourism” certificate.

Eaenka CaaBoBa uzpazu pagocmma cu om
unmepeca, koimo ca nposaBuau yuenuyume
om KpuBa Ilasanka, kem janoznaBanemo u 6
nocaegcmbue ujpabomkama na mpaguyuon-
Hu Hocuu u kykepcku macku. Ta npusha, 1e e
Bneuamaena om Gspjunama u keaanuemo, ¢

Boana IleweBa ¢ gpyza om 3jaHasm
uuitkume, kosamo obyqaba geyama om Ma-
kegonus no Bpeme na cemunapa u yspkuo-
na. Ta e camo na 19 zogunu, Ho ce 3anumata
¢ ugpabomBanemo na nakumu om 2auna om
6au3o mpu zogunu. Yauaa e B mamemamu-
yecka napaaeaka, Ho uma cuano Baeuenue
kam npuaoknume uzkycmBa. [Mocewabasa e
ypouu no pucyBane, a 8 nocaegcmbue e 3a-
nouHaaa ga ce janumaba u ¢ ukononuc. Om
anyapu 2012 2. e uaen na boazapckama kama-
pa Ha 3anaamuuume. bosuna uznoazBa Beaka
Bagmosknocm ga ynpaknsnBa cBoemo xobu,
npebaphnaao ce 6 janaam. [Tocewaba cabopu

koumo ca ce cnpaBuau. Cnopeg nes, ca ce cpa-
6GomuAl 4YgecHO ¢ YueHuyume U mexnume
yuumeau om KpuBa [lasarka u npoekmam e
6ua B3aumno noaezen.

Elenka Slavova was glad that the students from
Kriva Palanka were very interested in learning
how to make traditional costumes and kuker
masks. She was impressed by their abilities
and will to acquire as much as possible. She is
convinced that the relationship with the students
and the teachers from Kriva Palanka was
excellent and the project was mutually beneficial.

u ugaok6u, na koumo nokazBa mBop6ume
cu. Bosna [MeweBa e nabaeznasa B janaama,
koamo e uzbpasa, na uzpabomBanemo na
pazauanu Bugofie nakumu om 2auna. Ilap-
Bonavaano e pabomuaa cac coxXHewla 2auna,
HO no-kscHo e npegnoueaa noaumepHama
2AUHA 3apagu HelHume npegqumcmbBa. bos-
Ha uma ycnexu u 6 gpyau o6aacmu Ha uzky-
cmBomo — ms e egHa om mpumama maage-
ku, yuacmuuyu B konkype 3a ece u pucynka
Ha mema ,EBpona - naw 06wy gom®, koumo
nocemuxa bpiokcea u EBponapaamenma u e
HazpageHa japagu yvacmuemo cu ¢ Hempa-
guyuonno u noBamopcko nano, a ocBen
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moBa e Bkawodyena B knueama ,Ycneaume
geua Ha bsazapus - 2009 na doungauus
yAumumsp bepbamoB®.

Boyana Pesheva is one of the craft teachers
in the seminar and the workshop. She is only
nineteen but she has been making ceramic
jewellery for three years. In high school Boyana
was in the math class, but she has always been
deeply interested in applied arts. This is why she
attended art classes and started icon-painting.
In January 2012 Boyana became a member of
the Bulgarian Chamber of Craftsmen. Her full-
time dedication to a hobby has actually turned
into a craft. Boyana’s works are displayed at
exhibitions and fairs. Her special pieces of
jewellery were first made of natural clay. Later
she showed preference to polymeric clay because
of its better qualities. Boyana is talented in other
fields too. She was one of the three participants
in the essay-and-picture competition “Europe —
our home” who visited the European Parliament
and was given an award for her nontraditional
and innovative wall decoration. Boyana is one of
young people in “Successful Bulgarian children
2009", a book published by “Dimitar Berbatov”
Foundation.

bosna uzpaju cBosma 6aazogaprocm ja noka-
Hama 3a yuacmue u kaga, ye e ocmanaaa goBoa-
Ha OM OpzaHUZAYUAMA U CAMAMA Peaaujayus
na npoekma. Cnopeg nes, yuenuyume ca 6uau
nansano aneakupanu u Bgsxnofenu om ye-
BosBanemo na pazauunu ymenus, koumo no-
kacno ca umaau Bsgmoknocm ga npuaoskam 6
cBou npousBegenus.

Boyana Pesheva expressed her gratitude for
being invited and for the successful organization
and realization of the project. She believes that
the students were truly involved and inspired
by the acquisition of many different skills which
were later applied in crafts of their own.




Teogopa Cbp6uucka ugpabomBa apm
kykau. Ta e camoyk mBopeu, Ho npe3 muna-
Aama zoguxa npabu nspama cu camocmo-
ameata u3aok6a u nocae owe nakoako, a
ype3 caima 1 B unmepuem ynukaanume 0
kykau ce pagBam na ycnex, kakmo 8 Baaza-
pus, maka u 6 uyk6una. Teogopa npuznaba,
ue uepnu Bgsxnobenuemo cu om gemckomo
B ceGe cu, om cBosa cun u geuama, ¢ koumo
pabomu. 3anounasa ga npabu psuno ujpa-
Gomenu kykau owe kamo geme, 3a ga 2u
nogapsBa na npuameakume cu. [1pe3 20qu-
HUMe janoyHasa ga ycsBapwencmBa mex-
Hoaozuume cu, ga ekcnepumenmupa ¢ Hobu
mamepuaau, a Bcako om npousbegenusama i
uma AuuHa ucmopus. ,Kozamo janouBam ga
npaBa kykaa, a3 cu npegcmaBam kakBo msa
6u mucauaa B momenma, kakBo 6u uyBem-
Basa, maka ce pakga duzuonomuama, au-
quuemo” — kajBa ma. Teogopa e nocBemuaa
JkuBoma cu na geuama — u npodecuonaa-
Ho pabomu kamo anumamop na gemcku
napmuma. 3a Hea ob6uwybanemo ¢ maaku-
me Hocu Bunazu pagocm u ygoBoacmbBue.
Cnopeg nea, mpab66a ga 2u Bs3numabame ga

nocam kpacuBomo u ycema kam ecmemuka
ma B cebe cu u cBema. OcBen cBoemo uszky-
cmBo, ma ce onumBa ga npegage Ha getama
u nocaanuemo 3ja gobpomo.
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Teodora Surbinska makes art dolls. She is self-
taught and last year she had her own exhibition
for the first time, followed by a few more.
People in Bulgaria and abroad can admire her
unique dolls through her website. Teodora is
inspired by the child in her heart, by her son
and the kids she teaches and makes dolls with.
She started her craft when she was a little girl
making dolls as gifts for her friends. Teodora has
been experimenting with different materials and
mastering her technologies by adding a personal
touch to her creations. She says, “I imagine the
doll’s thoughts and feelings at the moment,
and this is how her face and expression start to
shape.” Teodora has dedicated her life to the
children. She works as a professional kids’ parties
entertainer. Communicating with kids amuses
her and brings her joy. In her opinion children
should be taught to be aware of and carry along
the beautiful and the aesthetic values both in
themselves and in the world. Her art goes with a
special message of appreciating and doing good.

Teogopa Cap6uncka e ocmanaaa ¢ MHOZ0 go-
6pu cnomenu om npoBegenama pabomuanuua
¢ geua om Makegonusi. Ta e ugnenagana koako
goOpe ca ce cnpaBuau yuenuyume u kak ymeao
ca Hanpabuau kykau no cBou mogeau.

Teodora Surbinska will keep the good memories
of the workshop with the Macedonian students.
She is amazed at their achievements and original
designs of dolls.




B caegobegnume uacobe e Bpeme ja npakmu-
yecku janumanus. Yaenuyume ce pajgeasm Ha
2pynu — egaume we npabam kykau, gpyeume

— kykepcku macku, mpemume — 6wkyma.

Practice classes take place in the afternoon.
Students work in groups making dolls, kuker
masks, national costumes, sourvachki or
jewellery.

Mackume mpa6ta ga umam ocnoba - gapbena
koncmpykuus uau koxka. Pag6upa ce, moke u
kapmon B no-coBpemennua Bapuanm. Bapxy
Hes ce Haaensim pajnoubemnu konuu, nap-
ueHua wapenu naamobe, ozaegasa, kozuma,
manucma. Mackama mpaGBa

cmpauiHa, 3a ga ugnaawam jaomo. Hati-cma-
punHu ce cuumam mackume npegcmaBawu
Buga na oBen, kogea u Guk.

Mask designs are made on a layer of wood or
leather. Modern techniques use cardboard.
Colourful threads and little pieces of fabric,
mirrors, fur and beads are glued to make a

) k to frighten and chase aw
the evil. The oldest designs resemble heads of
rams, he-goats and bulls.

T'oasmo jnavenue 3a cumBoaukama na mackume
umam u yBemobeme na ykpacama. M myk npe-




o6aagaBa wepBernuam ubam - cumBoa Ha naogo-
Bumocmma, na o6noBsaBawama ce npupoga, Ha
CABHUEMO U 026Hs; MepHusim ufsam oauyemBo-
paBa 3emama u netinama Gozuns matika, a Geau-
sam e cumBoa na Bogama u cBemaunama.

Colours tell us a lot about the symbolism of the
masks. Red is again the dominant colour — a
symbol of fertility, of reborn nature, of sun and
fire. Black symbolizes earth and earth’s goddess
mother, white stands for water and light.

Hocuume, koumo we uzpabomBam geyama,
ca xapakmephu 3ja ofaacmma — m.nap. Kioc-
menguacka cas.

The children are making traditional regional
clothing called “Kiustendil saya” .

CypBavkume cauo ce npabsam no onpegeaenu
npaBuaa. Te ca cumBoa Ha 3gpabe u naogopogue.

Making sourvachki needs special instructions. The
decorated twigs symbolize health and fertility.



Kykaume we 6sgam cauuumu om naam u Ha-
naAnenu ¢ Bama. [TapBo mpa6Ba ga ce nanpa-
Bu wabaon u kpoiika, nocae Beuuko ce wue u
6pogupa na poka. Kpoenemo nukak ne e aec
HO — mpab6Ba ga ce cnagam nponopyuume Ha
yotietukomo maao u kykaama ga ugeaeskga
CapajmepHa.

The dolls will be made of fabric and stuffed
with batting. A pattern is designed, cut out,
sewn and embroidered. Cutting out is hard in
measuring and observing the right human body
proportions in a doll.

Caegbam gpexume na kykaume. Auuama oba
ye ce npabsam nau-mpygHo — Beako mpatBa
ga uma ungubugyaanocm, a u duzuonomus-
ma e nspbomo rewo, koemo zpabBa nozaega.
Yemuxnama uau moxkna, kykaama cawo ug
pazaba emouus u uma uzasubane, nogobHo Ha
AkuBume xopa..

Clothes are next. Faces are the biggest challenge.
They need individuality. Their expression is the
first that catches your eye. Smiling or sad, a doll
shows emotions and has an aura just like a real
person.




[Tpu 6wkymama om noAumepna zauna Hail-
Baknu ca ubemobeme. Moske ga ce uznoasfa
egun ubam uau nok nskoako ¢ nacaazBane.
Bopxy Hea moke ga ce pucyBam pagauunu
wapku u guzypu.

Colours are the most important element in
polymeric clay jewellery: there could be one or
more layered colours with patterns and drawings
on top.




[TapBo ce odopmam ocnoBuume eaemenmu
Ha 6wkymo — 3Be3guuku, capua, kpszobe. Ou-
Bemsabam ce u nocae ce usnuuam. Hakpas 6u-
’kymama ce czaob6saBam — ¢ meauema, kockenu
pematiema, AenuAo.

The basic elements stars, hearts, rings —
are made first. They are coloured, fired and

assembled using wires, thin leather straps and

glue.




Kykepckume macku ca 2omobu

Kykepume ca cmapa 6Gsazapcka mpaguyus.
Mackupanu kamo cmpawnu aygoBuuia me
2OHAM JAUME CUAU, AOWIUME Mazuu, npokas-
musima u gemonume u eguoBpemerHo ¢ moBa
npuBauyam 3gpaBe, kascmem, naogopogue, uzo-
6uaue, 6ozamemBo u ycnexu. [Tpe3 ocmanaao-
mo Bpeme om zogunama cmpawHume macku u
kocmiomume kam max ce npubupam 2pukaubo
u ca najam go caegBawama 2oguna. Hati-uecmo
me ce caazam Ha mabBana, Jawomo om mam me
Hali-gobpe najam uyasama kswa. 3a ga 6sgam
npegnajenu om 340 U gapeHu ¢ me3u gobpoge-
meau u gpyau xopa u ksuu ce uzpabomBam cy-
Benupnume kykepcku macku. Te ce npaBam coc
Callume pumyaau u om csijume ecmecmbenu
mamepuaau kamo gpyeume, HO ca npegHa3Ha-
uenu 3a jakauBane na cmenama.

The kuker masks are ready

The kuker tradition is very old. Spooky monsters
chase away evil spirits, black magic, omen and
demons and bring health, good luck, fertility,
abundance and success. The scary masks and
costumes are carefully kept till next year. Their
place is usually in the attic — the best place to
protect the whole house. Some people make
souvenir masks for the same purpose - to chase
the evil and to bring good. Following tradition,
the materials are also natural. The souvenir
masks are used as wall decorations.

20

M3pa6omkama na mackume, makap u cyBenup-
Hu, mpabBa ga BkaouBa jagaakumeanume u
no’keaameanu eaemenmu. Beska egna mpatBa
ga 6sge cmpauuna, u kozamo 3aume cuau s Bu-
gam, ga ce ynaawam u ga uzbazam om goma
uau vobieka. Mnozo e Baxkno no Bpeme na ugpa-
G6omBanemo maticmopsm ga e 3gpab, 6 gobpo
Hacmpoeue u ¢ nojumubuo mucaene, 3awo-
mo HezoBama enepeus ,,cakubaba” moBa, koe-
mo npabu, u ako e noaoskumeana, mo nanpa-
Benomo we nocu wacmue, kecmem u go6po.

All' masks, including souvenir masks, must
have wishful elements. First of all they must
be really fearful to frighten and make the evil
spirits go away from the house or the person.
The craftsmen have to be healthy and in good,
positive mood. Their energy makes the creations
alive and if it is good, the mask will bring you
happiness, luck and prosperity.




3a npegnouumane e mackume ga ce ugpabomsam
om ecmecmBenu mamepuasu: gspBo, koka,
nepa, konuu, npekgu. Yacm om ocnoBrume
eaemenmu Ha kykepckume macku ca 366u, poea,
uepBen uBam, koxku om oBua, koza, meuka, Boak
uau gpyeu kubomnu, nuckioau, natiemu, oz-
ABQAAUA, HACMIU UAU UeAU Hepenu om pozamu
skuBommnu - 0Ben, kogea, cpangak, eaen, 36sHuu
u xaonku.. B 0zo3anagna baazapus kykepcku
macku ce npaBsam u om kpamynu.

Best mask materials are natural - wood, leather,
feathers, threads and yarn. Other basic elements
are teeth, horns, red fabric, animal (sheep, goat,
bear, wolf, etc.) skins, sequins, little mirrors,
pieces or whole skulls of horned cattle like rams,
he-goats, deer, stags and all kinds of bells and
rattles. Gourds are also used for making masks
in the southwest of the country.

Cypﬂaukume ca cBsp3janu nak ¢ gpeBen
Goazapcku obuuail, janagen npe3 BekoBeme,
kotimo ce uzBapuuBa B napBume vacobe na Ho-
Bama 20guna u uma ja yea ga uU3MoAU MA ga e
no-go6ipa u ycnewna, ¢ noBeue 3gpabe, ao608
u Gaazonoayyue. Baskna poas 6 pumyasa e om-
pegena na cypBaknuuama. Ta jagsaskumeano
e om gpanoBo kaonue, 3augomo ce BapBa 6 ma-
2uveckama cuaa na gspBomo -cumBoa na jgpa-
Be u goacoaemue. Apansm kubee nali-gsazo u
e mHoz0 ako u ycmoiuBo pacmenue. [Monku-
me My ca oauyembBopenue Ha maagocmma u
’kuzHenocmma, 3awomo usdBam Hat-paHo,
a naogoBeme — Ha MagPOCMMA, FAWOMO MY
y3pabam nat-kacno. Kopama u aucmama ca
caykuau 3a obpabomka na koku u 3a 6oaguc-
Bane na mekanu. IlaogoBeme - gpenkume, ca
noae3ua xpata ¢ npusamen Bkyc u apomam u ca
uznoazBanu u B napognama meguuuna.

Survachki are part of an old Bulgarian ritual
taking place in the first hours of the New Year. It
is believed that they bring you a better and more
prosperous year, health, love and well-being.
They are decorated cornel-tree twigs coming
from and old belief that this tree is a symbol
of health and longevity. Cornel-trees live long,
they are strong and tough. Their buds are first
to blossom out and are symbols of youth and
vitality. Their fruit represents wisdom since it is
the last to ripen. The bark and the leaves were
used for animal skin treatment and dying. The
fruit, called “drenki”, is healthy, tasting and

smelling nice and popular in making natural
remedies.

Ygpanemo ¢ skuaaBama gpanoBa npauka
mpntBa ga npexBspau Bspxy wobeka uzgpsk-
auBocmma, 3gpaBunama u cusama nHa oueas-
Bane na gpana. Cnopeg emnozpadume, moBa
e m. Hap. konmakmua mazus, kosamo ce caue-
maBa u ¢ Bepbarnama - u3puvanemo Ha 6aazo-
noskeaanus om cypBakapume.”

Gently striking with the tough twig is supposed to
make people as strong, hardy and resilient as the
cornel-tree. Ethnographs believe that this is the so
called contact magic that goes hand in hand with
the verbal well-wishing of the survakari.

[TepBonauasto gpsnoBama npouka ne Guaa
ykpacaBana, mpadBaso camo ga ce uzbupa ma-
kaBa ¢ nati-muozo nanku. TTpaBeau ce gBa kpsea
eguHusAMm No-maask, gpyausm no-zoaam, 3a ga
3anpuauda Ha 6ykBama “@”. C Bpememo yk-
pacama cmaBaaa Bce no-6ozama, kamo Beeku
eaemenm umaa cBoemo jnauenue. YepBenume
Boanenu konyu 6uau cumBoa na 3gpaiemo u
npomuB ypoku, cuuma ce, ye Boanama zonu u
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6oaecmume. Cywerume naogoBe u yepBenu
aywiku ca Hapuyanu 3a naogopogue. B nakou
kpauuya na 6spxa na cypBaknuuyama ce nocma-
Ba absaka - Gubaeticku cumBoa na naogenemo
u muokenemo. YecsHsm 20HU 3AUME CUAU U
gaBoaume, a zakudenume cmapu monemu ca
cumBoa Ha mamepuaanomo 6aazonoAy4ue.
Hanu3u om nykanku, uapeBuua uau gpyeu
cemeHa ce caazaau ¢ noXkeaanue ja ujoGuaue
u Gepekem na nuBume. Pasz6éupa ce, ceza cyp-
Baukume ce npaam u ¢ no-mogepna ykpaca -
msHUCMA, gopBernu monvema, nangeaku, uau
gopu oyBemenu ¢ 6ouuku makaporu. Cnopeg
nakou noBepus npegu zujgenemo na cypBa-
ukama, ma mpa6Ba ga npecmou egna Howy
npeg Bpamama uau nog npo3jopetia Ha goma, 3a
ga 6sgam npozonenu Beuuku 3au cuau u 6equ
om kswiama.

At the beginning the twigs were not decorated
and were chosen by the number of their buds
— the more, the better. Two circles were joined
in the shape of the letter “@”. With time the
decoration grew richer and richer with every
element having its own symbolic meaning. Red
woollen threads were added to send away bad
omen and bring health. Wool is believed to chase
away illnesses. Dry fruit and red peppers bring
rich harvest. In some regions the apple on the top
is a biblical symbol of fertility and reproducing.
Garlic is the enemy of evil spirits and devils,
old coins are symbols of material prosperity.
Strings of popcorn, corn or other seeds make the
wish for an abundant crop come true. Today’s
survachki have modern decorations like beads,
wooden balls, ribbons and coloured macaroni.
Following some superstitions of keeping away all
trouble from the house, the survachki are left in
front of the door or under the window the night
before the decoration takes place.

Kiwocmenguackama caa ce cocmou
om 6aaa (ekpio) casa ¢ 6pogepus u copma, goa-
2a OsA2 NamyuHa pusa ¢ ganmeaa Ha pokabu-
me u noaama, 6pogupana npecmuaka u nosc,
o6wum ¢ zaiman. Casma ce uzpabomtBia om
Boanen naam ¢ Goeama Gpogepus na najBa-
ma u pskaBume. Caama e panpocmpanena 6
kiocmenguacko, pagomupcko, 6ocurezpagcko
u paiiona na Kpuba Iasanka.

Kiustendil saya is a combination of white (ecru)
saya with embroidery and gold-threading, a long
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white cotton undershirt with lace trimming on
the sleeves and the on the skirt, an embroidered
apron and a braided belt. The saya is made of
woollen material. The embroidery on the bosom
and on the sleeves is very rich. This dress is very
popular in the regions of Kiustendil, Radomir,
Bosilegrad and Kriva Palanka.




Bu:kymama, Hanpabenu om geuama, ca

The jewellery made by the students has bright
colours and minimalist shapes, appropriate for
young people of their age. Lots of imagination
and joy are woven into the spiral on a thin string,
the hanging earrings, the hearts, the flowers and
the patterns of all kinds.




M3pabomkama na egna kykaa moke ga npo
ganku om nskoako gnu go nskoako cegmu
uu, jabucu om zoaemunama u cao’knocmma
u. Kykaume ce npaBsam npegumno om naam
u mekemuanu mamepuaau, Ho moke ga ce
usznoa3Ba Bcuuko — npumepno peyukaupanu
omnagauu, wuwema om kemuyn u BeakakBu
Henompe6GHU Ha npsh nozaeg npegmemu, cmu-
2a ga u3noazBame Baobpazkenuemo cu.

The dolls have already got their own names.

Making a doll can take a few days or several
weeks depending on size and design. The most
popular materials are different kinds of fabric,
but also recycled stuff, ketchup bottles and other
“unnecessary” objects which need the artist’s
imagination.

Beska kykaa uma cBos duzuonomus u gopu
noayuaBa cobcmBeno ume.

Texnoaozuama, no kosmo ca npabenu kyk-
aume, no3Boasnba me ga ce noazbam u 6 me-
amsp, 3augomo nobeuemo om max ca MHOZ0
nogBusknu - ¢ 2sbkaBu kpauema u psuuuku.




»Aegama ne ynuwokaBam moume kykau,
moke 6u jawomo me Bsjnumabam egua
gpyza ecmemuka u 2u kapam ga nazam kpa-
cubume Bewu", o6o6waba Teogopa Cap-
Guncka.

Every doll has its own face and even a name.

Their limbs are flexible and they can be used
as muppets, too. Teodora Surbinska sa
“The kids take good care of my dolls and thi:
probably related to the dolls’ special aesthetic
influence teaching them respect towards objects
of beauty.”




Ha 18-mu smyapu oduyuasno Gewe omkpuma
uzaoskbama ,,Bsjpaskgane na zanasmume”.Cyp-
Bauku, kykepcku macku, Hakumu, nocuu u kykau,
ugpabomenu 0M CPsUHUME PoUe HA geuama om
Makegonus, ozpsaxa ,,Okoautickama kouga”. Aa
2u Bugam gougoxa zocmu om KpuBa [Tasanka,
@akmo u muo20 kyamypru getiyu om Ayntuua.

The “Crafts Revival” opening was on January
18th. “Okolijska House” was lit up by survachki,
kuker masks, jewellery, national costumes and
dolls, all made by the sklillful Macedonian
children. The exhibition was visited by guests
from Kriva Palanka and many cultural
reprentatives from Dupnitsa.

Ha oduyuaanomo omkpuBane npucacmbBa-
xa kmemsm na KpuBa ITasanka 2-n Apcenio
AaekcoBcku u amecmuuk-kmemoBeme na 06-
wuna Aynauya - -1 Kpacumup I'eopeueB u 2-n
Kpym MuaeB.

Kriva Palanka’s Mayor Mr Arsencho Aleksovski
and Dupnitsa’s Deputy Mayors Mr.Krassimir
Georgiev and Mr. Krum Milev were present at
the official opening.




wPagbam ce, ue ycnaxme ga peaauszupame mo3su
npoekm ¢ nawume npusmeau om KpuBa na-
aanka, Banpeku muozomo mpygrnocmu. ABe-
me \I(!LLLUH[I cu I}L'lplﬂliLlpd.\\L' omau4yHo u C \L'\_.]
kamo npukatoyum ¢ npusmnama wacm Ha
ma3u u3aok6a, we umame pabomua cpewa, 3a
ga o6cagum caegBauyume nu cmanku 3a napm-
nbopcmBo”. C me3u gymu 3amecmuuk-kme-
masm na Aynauua Kpacumup I'eopeue omkpu
uzaok6ama 8 Okoautickama ksuya.

Mr. Krassimir Georgiev, Dupnitsa’s Deputy
Mayor opened the exhibition in “Okolijska
House” with the following words:” T am glad
that despite the challenges we managed to
successtully finish this mutual project with
our friends from Kriva Palanka. An excellent
partnership was established between the two
municipalities. Now we are going to have good
time and enjoy the exhibition, and after that
we will have a business meeting to discuss our
urther steps together.”




»3a Hac e yecm u ygoBoacmBue ga 6sgem myk
u ga ombeaekum OmauvHUA pejyamam Ha
mo3u nopegen naw npoekm. Ille npogsaskum
u B 6sgewye ga pabomum macHo ¢ o6uguHu om
baazapus®, jaau nsk kmemsm na ObGwuna
KpuBa IMTasanka Apcerio Aaekcobeku.

Kriva Palanka’s Mayor Mr. Arsencho Aleksovski
said: “We are honoured and pleased to witness
the excellent result of our mutual project, which
is one of many. We will continue working
in a close partnership with the Bulgarian
municipalities.

F'ocmume pa3geaekgam uzaok6ama, Bo3xume-
HU OM YMEHUAMA Ha J4eHULUume u mextHume
npenogatiameau, yaacmBaau 68 pabomuanuua-
ma.

The guests are amazed at the achievements of the

students and the teachers who took part in the
workshop.
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Cuumku 3a cnomen om csbumuemo. Beuuku Some pictures to remember the event. All
Juacmuulu ca ycMuxHamu u naaHu ¢ npekpac- participants are smiling and happy with lovely
HU CNOMEHLL memories in their hearts.







